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Uvod

Informacije k navodilom za uporabo

Zahvaljujemo se vam za nakup nove naprave. Odloili ste se za kakovosten izdelek.
l:ji] Navodila za uporabo so sestavni del izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranjevanje med odpadke. Preden zaénete uporabljati izdelek,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte le tako,
kot je opisano v navodilih, in samo za navedena podro&ja uporabe. Navodila za
uporabo vedno shranite v bliZini izdelka za kasnej$o uporabo. Pri predaiji ali prodaii
izdelka drugim izrogite tudi vso dokumentacijo, vkljuéno s temi navodili za uporabo.

Avtorske pravice

Ta dokumentacija je za3citena z avtorskimi pravicami. Vsakrdno razmnoZevanje oz.
ponatis, tudi deloma, in prikazovanie slik, tudi v spremenjenem stanju, je dovoljeno
le s pisnim dovoljenjem proizvajalca.

Namenska uporaba

Naprava je izklju&no namenjena za osvezitev in vlaZenje zraka v zaprtih prostorih;
namenijena je za zasebno uporabo. Naprava je predvidena za velikost prostora do
najved 20 m*. Kakrna koli druga ali drugaéna uporaba od navedene velja za nena-
mensko. Naprava ni predvidena za uporabo v poslovne ali industrijske namene.
Kakrsni koli zahtevki zaradi skode, nastale zaradi nepredvidene uporabe, nestrokovnih
popravil, nedovolieno izvedenih sprememb ali uporabe nedovoljenih nadomestnih
delov, so izklju&eni. Tveganije prevzame izkljuéno uporabnik.
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Varnostna opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo se uporabljajo naslednie vrste varnostnih opozoril:

Varnostno opozorilo te stopnje nevarnosti oznaéuje mozno nevarno
situacijo.

Ce nevarme situacije ne prepreite, lahko pride do hudih telesnih poskodb ali do
smrti.

> Upostevaijte navodila v tem varnostnem opozorilu, da preprecite nevarnost hudih
telesnih poskodb ali smrfi.

/\ OPOZORILO

Varnostno opozorilo te stopnje nevarnosti oznaéuje mozno
nevarno situacijo.

Ce nevarne situacije ne prepreite, lahko pride do telesnih poskodb.

> Upodtevaijte navodila v tem varnostnem opozorilu, da preprecite telesne
poskodbe oseb.

POZOR

Varnostno opozorilo te stopnje nevarnosti oznaéuje mozno
materialno skodo.

Ce situacije ne prepregite, lahko pride do materialne 3kode.

> Upostevaijte navodila v tem varnostnem opozorilu, da preprecite materialno
3kodo.

OPOMBA

> Opomba oznaéuje dodatne informaciie, ki vam olajsajo delo z napravo.

SULA 45 Al N 3
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Varna uporaba

V tem poglavju najdete pomembna varnostna navodila za ravnanje z napravo.
Ta naprava ustreza predpisanim varnostnim dolo&bam. Nepravilna uporaba lahko
povzrodi telesne poskodbe in materialno $kodo.

Osnovna varnostna navodila

Za varno ravnanije z napravo upostevaijte naslednja varnostna navodila:

m Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne morebitne
zunanije poskodbe. Ne uporabljajte naprave, ki je pos-
kodovana dli je padla na tla. Obstaja nevarnost telesnih

poskodb!

m Ce pride do poskodbe elektri¢ne napeljave te naprave,
jo mora zamenijati proizvajalec, poobla$cen servis ali
ustrezno usposobljena oseba, da prepredite nesreco.

m Otroci od 8. leta starosti in osebe z zmanijanimi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali dudevnimi sposobnostmi ali s pomaniklji-
vimi izku$njami ter znanjem smejo to napravo uporabljati
le, &e jih pri tem nadzoruje odrasla oseba, ki jih pouéi o
varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki izhajajo
iz uporabe naprave. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo Cistiti ali opravljati uporab-
niskega vzdrZevanja naprave.

m EmbalaZni materiali niso igraéal EmbalaZzne materiale
hranite izven dosega otrok. Obstaja nevarnost zadusitve!

m Ta naprava je primerna samo za uporabo v notranijih
prostorih.

m |z naprave lahko uhaja vroda para. Ne priblizujte se
uparjalniku. Obstaja nevarnost oparin!

m Napravo je dovoljeno uporabljati samo v prostorih
s temperaturo od 5 do 35 °C.

m Napravo vedno postavite na stabilno in ravno povrsino.
V primeru padca se lahko poskoduije.
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Upostevajte varnostno razdaljo 1 m do sten in omar ter
napravo postavite na podlago, ki ni obéutljiva na vlago.
Izhajajoéa vodna para lahko zaide na stene in tla, kar
lahko povzroéi skodo na pohistvu ali tleh.

Povriina pohistva lahko vsebuije sestavine, ki bi lahko
nacele in zmeh&ale gumijaste podstavke naprave.

Po potrebi poloZite pod gumijaste podstavke naprave
ustrezno podlago.

Skodelo za aromatiéno blazinico polnite samo z eterié-
nimi olji. Uporabljati smete samo eteri¢na olja, ki ustre-
zajo nacionalnim zdravstvenim zahtevam. Uporaba
drugih substanc lahko povzroéi zastrupitev ali poZar.

Popravila naprave naj izvaja le poobladéeno strokovno
osebje ali servisna sluzba. Zaradi nestrokovnih popravil
lahko pride do nevarnosti za uporabnika. Poleg tega
preneha veljati garancija.

Okvarjene dele naprave lahko zamenjate le z original-
nimi nadomestnimi deli. Samo tak$ni nadomestni deli
izpolnjujejo varnostne zahteve.

Nikoli ne odpirajte ohisja naprave. V notranjosti naprave
ni delov, ki bi jih bilo treba vzdrZevati. Poleg tega lahko
preneha veljati vaa pravica do uveljavljanja garancije.

Na napravi ne izvajajte samovoljnih predelav ali spre-
memb.

Nikoli se ne dotikajte elektricnega vtikaéa ali naprave
z mokrimi rokami.

Prikljucite elektriéni vtika¢ izkljuéno na pravilno vgrajeno
in lahko dostopno elektri¢no vti¢nico z napetostio, ki ustreza
navedbam na tipski tablici. Elektriéna vtiénica mora biti
tudi po priklju¢itvi $e vedno lahko dostopna.

S 5
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m Pred &ienjem, vzdrZzevanjem in kadar naprave ne upo-
rabljajte, izvlecite vtikad iz vtiénice. Samo izklapljanje
naprave ne zadostuje, saj je naprava pod elektriéno
napetostjo, dokler je vtika¢ v elekiriéni vtiénici.

m Napravo zaséitite pred vlago, kapljicami, brizgi vode
in vdorom tekocin. Obstaja nevarnost elektriénega udaral

m Naprave, prikljuéne napeljave in elektricnega vtikaéa
nikoli ne potapljajte v vodo ter je ne uporabljajte na
prostem. Obstaja nevarnost elektricnega udaral

m Naprave ne izpostavljajte neposrednim sonénim Zarkom
ali visokim temperaturam. V nasprotnem primeru se
lahko pregreje in nepopravljivo poskoduie.

® V napravo ne vstavljajte predmetov.

m Vodo nalivajte samo v posodo za vodo in nikoli v druge
dele naprave.

m V posodo za vodo ne dajajte Cistil, kemikalij ali kovin.

m Kadar je v posodi veliko vode, premikajte napravo pre-
vidno. Voda lahko vdre v druge dele naprave in posko-
duje napravo.

m Ce pri napravi zaznate nenavaden hrup, vonj po ognju
ali dimljenje, jo takoj izklopite in izvlecite vtikaé iz elek-
triéne vticnice. Pred ponovno uporabo naj napravo pre-
veri usposobljeni strokovnjak.

6 S SULA 45 Al
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Zadetek uporabe

Preverjanje obsega dobave
(slike so na zlozeni strani)

¢ |z 3katle vzemite vse dele in navodila za uporabo.

4 Odstranite ves embalazni material.

Komplet vkljucuje naslednje dele:

® ultrazvoéni vlazilnik zraka
skodela za aromatiéno blazinico
aromati¢na blazinica

krogelni filter s srebrnimi ioni

navodila za uporabo

OPOMBA

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali ti nimajo vidnih poskodb.

>V primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi pomanikljive embalaze ali
prevoza se obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte poglavie Servis).

Elektri¢na prikljucitev

Da boste napravo uporabljali varno in brez napak, upostevaite pri elektriéni priklju-
&itvi naslednja navodila:

POZOR

> Pred prikljuéitvijo naprave primerjajte prikljuéne podatke (napetost in frekvenco)
na tipski tablici s podatki svojega elektri¢nega omreZja. Da ne pride do
poskodb naprave, se morajo ti podatki ujemati.

> Preverite, da elekiri¢ni kabel ni poskodovan in ali ni napelian prek vrogih
povrsin/ostrih robov.

> Bodite pozorni, da ne prenapnete ali prepognete elekiriénega kabla.
> Po vsaki uporabi izvlecite vtika iz elekiri¢ne vtinice.

SULA 45 Al S| 7
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Upravljalni elementi

(slike so na zlozeni strani)

pokrov

odprtina za izhajanje pare
posoda za vodo

okence za raven vode

osnovna enota

tipka HEATER (grelnik) ¢

tipka STANDBY (pripravljenost) ()
tipka MODE / LIGHT (nagin/osvetlitev) <>
krogelni filter s srebrnimi ioni
grelni element z za&itnim pokrovom
plovec

odvod zraka

grelnik

osvetlitev dna

odpiranje dna

skodela za aromati¢no blazinico
aromatiéna blazinica

kanal za izhod pare

nosilni roéaj

pokrov posode za vodo

odprtina posode za vodo

DO HOEBBNOHB600000000F0C

nastavek za paro
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Uporaba naprave

V tem poglavju so navedena pomembna navodila za uporabo naprave.

Polnjenje naprave z vodo

Nevarnost elekiriénega udara!

Prevrnitev naprave s polno posodo za vode @ lahko zaradi iztekanja vode
povzrodi elekiriéni udar pri drugi napravi.

> Napravo vedno postavite na stabilno in ravno povriino.
> Ce naprave dalj &asa ne boste uporabljali, izpraznite posodo za vodo @.

POZOR

Poskodba naprave!

> Naprave ne uporabljajte brez vode v posodi za vodo @.

OPOMBA

> Za napravo prednostno uporabljajte kuhano-ohlajeno ali destilirano vodo.
> Da ohranite &istodo naprave, redno menjajte vodo v njej.

Izvlecite vtika¢ iz elektricne vti¢nice.
Dvignite pokrov @ na robu posode za vodo @.
Odstranite skodelo @ z aromatiéno blazinico @.

Posodo za vodo @ z nosilnim roajem @ dvignite z osnovne enote @.

* & & o o

Zasukajte posodo za vodo @ in jo postavite na glavo.

Slika O1 Slika 02 Slika 03

SULA 45 Al N 9



SILVERCREST’

¢ Odvijte pokrov posode za vodo @) z zasukom v levo (glejte sliko 1).

¢V celoti napolnite posodo za vodo @ z dolivanjem vode skozi odprtino posode
za vodo @ (glejte sliko 2).

¢ Namestite pokrov posode za vodo @) na odprtino posode za vodo @ in privijte
z zasukom v desno (glejte sliko 3).

S krpo obrisite ostanke vode z naprave.
Z nosilnim roéajem O vstavite posodo za vodo © na osnovno enoto @.
Vstavite skodelo @ z aromatiéno blazinico @.

Namestite pokrov @ na posodo za vodo @.

* & & o o

Vstavite vtika v elektri¢no vti¢nico.

Vklop/izklop naprave

Naprava ima tri stopnje vlaZenja. Z izbiro vegje intenzivnosti je ve&ja tudi koli¢ina
izhlapevanja vode. Intenzivnost vlaZenja je prikazana z barvo tipke MODE / LIGHT
(nacin/osvetlitev) <) @ (glejte preglednico).

Barva Stopnja vlazenja Koli¢ina izhlapevanja

rdeca visoko (najve¢ 350 ml na uro +/— 15 %)
zelena srednje (najve& 180 ml na uro +/= 15 %)
rumena nizko (najve& 100 ml na uro +/= 15 %)

¢ Za vklop naprave pritisnite tipko STANDBY (pripravlienost) () @.
Tipka STANDBY (pripravljenost) () @ sveti redece in oglasi se zvoéni signal.

Standardno se naprava vklopi v nacin vlazenja »visokox.
Za nastavitev zelene stopnije vlaZzenja pritiskajte tipko MODE / LIGHT
(nagin/osvetlitev) <=1 @.

¢ Zaizklop naprave pritisnite tipko STANDBY (pripravijenost) () @.
Tipa STANDBY (pripravljenost) () @ ugasne in oglasi se zvoéni signal.

Dolivanje vode

OPOMBA

> Naprave se zaustavi, takoj ko zmanjka vode v posodi za vodo @.

Tipa STANDBY (pripravlienost) () @ utripa rdece.
Napravo izklopite.

Izvlecite vtika€ iz elektriéne vticnice.

Nalijte vodo v posodo za vodo @.

Vstavite vtika v elektri¢no vti¢nico.

* & & o o

Napravo vklopite.

10 N SULA 45 A1l
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Polnjenje skodele za aromati¢no blazinico

/\ OPOZORILO

Nevarnost zastrupitve in pozara!

> Napravo je dovolieno uporabljati le z eteri¢nimi olji.

> Uporabljati smete samo eteriéna olja, ki ustrezajo nacionalnim zdravstvenim

zahtevam. Uporaba drugih substanc lahko povzroéi zastrupitev ali pozar.

POZOR

Poskodba naprave!

> Ne nalivajte vode v skodelo (B za aromatiéno blazinico @.

V skodelo (@ lahko nalijete eteri¢no olie za aromatiéno blazinico @, ki bo oddajala
vonj v okoliski zrak. Naprava mora biti pri tem izklopliena.

¢

* & & o

Dvignite pokrov @ na robu posode za vodo @.

Odstranite aromatiéno blazinico @.

Kapnite nekaj kapljic eteri¢nega olja v skodelo za aromatiéno blazinico .
Vstavite aromatiéno blazinico @ v skodelo .

Namestite pokrov @ na posodo za vodo @.

Vklop/izklop funkcije segrevanja

OPOMBA

> Funkcija segrevanja lahko ogreje vodo na 35 °C.

> Ogreta para se dvigne visje v prostoru kot hladna para.

¢

<

Za vklop funkcije segrevanja pritisnite tipko HEATER (grelnik) (¥ @.
Tipka HEATER (grelnik) & @ sveti rdece.

Za izklop funkcije segrevania pritisnite tipko HEATER (grelnik) (! @.
Tipka HEATER (grelnik) & @ ugasne.

Vklop/izklop osvetlitve dna

Naprava ima vgrajeno osvetlitev dna (@, ki je pod osnovno enoto @. Ko je osvetlitev
dna @ vklopliena, sveti dno modro.

¢
¢

SULA 45 Al
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Iskanje napak

Naslednja preglednica je namenjena za pomo¢ pri odkrivaniju in odpravljanju manisih

napak:

Napaka

Tipke ne svetijo
in naprava ne
proizvaja vodne
pare.

Tipke svetijo oz.
utripajo, naprava
pa ne proizvaja
vodne pare.
Vodna para ima

neprijeten vonj.

Iz naprave izhaja
premalo vodne
pare.

OPOMBA

Mozen vzrok

Vtika¢ ni vstavlien v elekiri¢no
vticnico.

Naprava ni vklopliena.

V posodi za vodo @ ni vode.

Voda v posodi za vodo @ ze
dolgo ni bila zamenjana.

Na grelniku ® se je nabral
vodni kamen.

Voda v posodi za vodo @ Ze
dolgo ni bila zamenjana.

Odprava napake

Vstavite vtikaé v elekiriéno
vticnico.

Pritisnite tipko STANDBY
(pripravljenost) () @.

Nalijte vodo v posodo za

vodo ©.

Ocistite posodo za vodo @
in nalijte sveZo vodo.

Grelnik @ odistite.

Oistite posodo za vodo @
in nalijte svezo vodo.

> Ce s pomodjo zgoraj navedenih korakov tezave ne morete odpraviti, se obrnite
na servisno telefonsko sluzbo (glejte poglavie Servis).

Ciséenje/odstranjevanje vodnega kamna

Nevarnost elektricnega udara!

NEVARNOST

> Pred &i&enjem izv

POZOR

lecite viika¢ iz elektriéne vtiénice.

Nevarnost poskodbe naprave!

> Da med &is€enjem ne bi prislo do nepopravljive $kode na napravi, poskrbite,
da vlaga ne bo zasla v napravo.

> Vodnega kamna ne odstranjujte s koniastimi ali ostrimi predmeti. Taksen naéin
&is€enja lahko posgkoduje napravo.

12 N
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B Naprave ne potapljajte v vodo in jo zai¢itite pred brizgi ter kapljicami vode.
B Ohisje naprave Cistite izkljuéno z rahlo vlazno krpo in blagim cistilom.

B Za odstranjevanje vodnega kamna uporabite trgovsko obi¢ajen tekodi izdelek za
odstranjevanje vodnega kamna. Upostevaite tudi navodila proizvajalca sredstva
za odstranjevanje vodnega kamna.

B Odvijte pokrov @) na posodi za vodo @. Posodo za vodo @ napolnite s
sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna in pustite delovati toliko ¢asa, da
se vodni kamen raztopi. Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna nato odlijte.
Pokrov @) in posodo za vodo @ izperite s &isto vodo.

B 7 rahlo navlazeno krpo obrisite obloge iz vodnega kamna v notranjosti osnovne
enote @. Se posebej dobro oistite grelnik (®.

B Odstranite za3gitni pokrov grelnega elementa @ in z rahlo navlazeno krpo o€isti-
te grelni element . Ponovno namestite zaicitni pokrov na grelni element (.

B Odstranite aromatiéno blazinico @ iz skodele (B. Pod tekogo vodo izperite
skodelo za aromati¢no blazinico @. Pridrzite aromati¢no blazinico @ pod
teko&o vodo in jo ve&krat stisnite in izperite. Vse dele naprave dobro osusite.

Vzdrzevanje

Zamenjava krogelnega filtra s srebrnimi ioni

OPOMBA

> Krogelni filter s srebrmimi ioni @ preprecuje razmnoZevanije v vodi prisotnih
bakterij.

> Da se ucinek krogelnega filtra s srebrnimi ioni @ ne izgubi, priporo&amo,
da ga letno zamenjate.

> Za naro&anje novega krogelnega filtra s srebrnimi ioni glejte poglavie
Naroéanje nadomestnih delov.

Posodo za vodo @ z nosilnim roé¢ajem @ dvignite z osnovne enote @.
Krogelni filter s srebrnimi ioni @ odstranite.

Namestite novi krogelni filter s srebrnimi ioni.

* & & o

Z nosilnim ro&ajem (B vstavite posodo za vodo @ na osnovno enoto @.

SULA 45 Al S| 13
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Zamenjava aromati¢ne blazinice

Ce se aromatiéna blazinica @ poskoduje ali postane porozna in ne more vec vpijati
eferi¢nega oljq, jo je treba zamenjati.

OPOMBA

> Za naro&anje aromatiéne blazinice glejte poglavie Naroéanje nadomestnih
delov.

Shranjevanje

B Ce naprave dalj &asa ne boste uporabliali, izvlecite elektriéni viikag iz vtignice.

B Izpraznite posodo za vodo @.

B Ocistite vse dele naprave, kot je opisano v poglavju Ciséenje/odstranjevanije
vodnega kamna.

B Napravo shranite na &istem in suhem mestu, za3¢itenem pred neposrednimi
son&nimi Zarki.

Odstranitev v odpadke

Odstranitev naprave v odpadke

S |
iy

Ta simbol preértanega smetnjaka na kolesih pomeni, da za to napravo velja Direktiva
2012/19/EU. V tej direktivi je navedeno, da naprave po koncu njene uporabnosti
ne smete odvredi med obigajne gospodinjske odpadke, temveé jo morate oddati na
posebej za to predvidenih zbiralis¢ih, odpadih za ponovno predelavo odpadkov ali
pri podietijih za odstranjevanje odpadkov.

Odstranitev naprave na odpad je brezplaéna. Varuijte svoje okolje
in odpadke ustrezno odstranjuijte.

O moznostih za odstranitev odsluzenega izdelka vpradaite pri svoji obéinski ali
mestni upravi.

Odstranitev embalaze

€9

14

Embalazni materiali so izbrani glede na svojo ekolodko primernost in tehnigne vidike
odstranjevanija, zato jih je mogoce reciklirati. Nepotrebne embalazne materiale
zavrzite med odpadke v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

EmbalaZo odloZite med odpadke na okoljsko primeren nagin.

Upostevaijte oznake na razli¢nih embalaznih materialih in jih po potrebi lodite.
Embalazni materiali so ozna&eni s kraticami (a) in $tevilkami (b) z naslednjim
pomenom: 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.
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Priloga
Tehni¢ni podatki

Ultrazvocéni vlazilnik zraka

Vhodna napetost 220-240 V~ (izmeni¢ni tok)
Frekvenca omreZja 50/60 Hz

Mog 45 W

Frekvenca 2,4 MHz

Koli¢ina polnjenja posode za vodo 3000 ml

Razred zaicite 11/[0] (dvojna izolacija)

Opombe v zvezi z Izjavo o skladnosti za EU

Ta naprava glede skladnosti z osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi predpisi
ustreza Direktivi o nizkonapetostnih napravah 2014/35/EU in Direktivi o elekiro-

magnetni zdruZljivosti 2014/30/EU.

Celotna izvirna izjava o skladnosti je na voljo pri uvozniku.

Naroéanje nadomestnih delov

Dodatne krogelne filtre s srebrimi ioni in/ali aromatiéne blazinice lahko udobno
narodite na nadi spletni strani www.kompernass.com.

W suLa 45 A1

OPOMBA

> V nekaterih drzavah spletno naroéanje nadomestnih delov ni mogoge.
V tem primeru poklicite servisno stevilko (glejte poglavie Servis).

Za naro&anje imejte pripravljeno 3tevilko izdelka (npr. 323518), ki jo najdete na
platnicah teh navodil za uporabo.

SULA 45 Al S 15
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Proizvajalec

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIA

www.kompernoss.com

Pooblaséeni serviser

(SD Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 323518_1901 |
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Garancijski list

1.

11.

S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jom¢imo, da bo izdelek v garan-
cijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali
ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izroditve blaga
je razviden iz raduna.

upec je dolzan okvaro javiti pooblaséenemu servisu oziroma se informirati o nadaljnj
K dol k t bl f t daljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Kupec je dolzan pooblaséenemu servisu predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne more uve-
liavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali &e je izdelek kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

Jaméimo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki je zahtevana s strani zako-
nodaje.

Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh loenih dokumentih

(garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuguje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

SULA 45 Al S| 17
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Uvod

Informace k tomuto navodu k obsluze

(T3]

Blahopfejeme vam k zakoupeni vaseho nového pistroje. Rozhodli jste se tim pro
vysoce kvalitni vyrobek. Navod k obsluze je sou&ésti tohoto vyrobku. Obsahuje dile-
Zité informace o bezpecnosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouzZitim vyrobku se seznamte
se viemi provoznimi a bezpeé&nostnimi pokyny. Vyrobek pouzivejte pouze pfedepsa-
nym zpUsobem a pro uvedené oblasti pouZiti. Navod k obsluze uchoveijte vzdy jako
referencni pFirucku v blizkosti vyrobku. PFi pfeddvani nebo prodeii vyrobku tietim
osobdm predeijte spolu s nim i tyto podklady, v€. tohoto ndvodu k obsluze.

Autorské pravo

Tato dokumentace je chranénd autorskym prévem. Jakékoli rozmnozovdni, resp. kazdy
dotisk, i pouze &asteéné, stejné jako reprodukee ilustraci, i ve zménéném stavu, jsou
povoleny pouze s vyslovnym pisemnym souhlasem vyrobce.

Pouziti v souladu s uréenim

20

Tento pfistroj je uréen vyhradné k osvézeni a zvlhéeni vzduchu v uzavienych mistnos-
tech pro soukromé pouziti. PFistroj je vhodny pro maximdlni velikost mistnosti 20 m?.
Jiné pouziti nez k uréenému Gcelu nebo nad jeho rdmec je povazovdno za pouziti

v rozporu s uréenim. Pfistroj neni vhodny k pouziti v Zivnostenskych & v primyslovych
oblastech. Ndroky na né&hradu 3kody jakéhokoliv druhu vzniklé v disledku pouziti

v rozporu s uréenim, neodborné opravy, neoprévnéné provedené zmény nebo Upravy
nebo v disledku pouziti nepovolenych néhradnich dild jsou vylougeny. Riziko nese
vyhradné uZivatel.
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Vystrazna upozornéni a symboly

V tomto ndvodu k obsluze jsou pouzita ndsledujici vystrazné upozornéni:

Vystraznym upozornénim tohoto stupné nebezpedi je oznacéena
moznd nebezpeéna situace.

Pokud se takové nebezpecné situaci nezabrdni, miZe to vést k t&zkym zran&nim
nebo usmrceni.

> Pro zabrdnéni nebezpe&i vaznych zranéni nebo usmrceni se musi dodrzovat
pokyny uvedené v tomto vystrazném upozornéni.

/\ VYSTRAHA

Vystraznym upozornénim tohoto stupné nebezpedi je oznacéena
moznd nebezpeéna situace.
Pokud se takové nebezpeéné situaci nezabrdni, mize to vést ke zranénim.

> Abyste zabrdnili zranéni osob, je profo nutné dodrzovat pokyny uvedené
v tomtfo vystrazném upozornéni.

POZOR

Vystraznym upozornénim tohoto stupné nebezpedi je oznacen
mozny vznik hmotné skody.

Pokud se této nebezpe&né situaci nezabrani, mize dojit k hmotnym Skoddm.

> Abyste zabrdnili hmotnym skodém, je proto zapottebi dodrzovat pokyny uvedené
v tomto vystrazném upozornéni.

UPOZORNENI

> Upozornéni oznaduje doplivjici informace usnadriujici manipulaci s pfistrojem.

SULA 45 Al Cz 21
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Bezpecnost

V této kapitole jsou uvedeny dileZité bezpecnostni pokyny tykajici se manipulace
s pristrojem. Tento pfistroj odpovidd pfedepsanym bezpecnostnim predpisom.
Neodborné pouziti mize vést ke zranéni osob a hmotnym 3koddm.

Zakladni bezpeénostni pokyny

22

Pro bezpe&nou manipulaci s pfistrojem dodrzujte nésledujici bezpe&nostni pokyny:

Cz

Pfed pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda na ném nejsou
vnéjsi viditelnd poskozeni. Poskozeny nebo na zem
spadly pfistroj neuvddéijte do provozu. Hrozi nebezpedi
zranéni!

Jakmile je poskozen/poskodi se sitovy kabel tohoto pfi-
stroje, musi jej vyrobce, pfislusny zdkaznicky servis nebo
podobné kvalifikované osoba vyménit, a to z divodu
zabrénéni hrozicim $koddm.

Déti stardi 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo mentdlnimi schopnostmi & nedostatkem zku-
Senosti a znalosti smi pouZivat tento pfistroj pouze pod
dohledem, nebo pokud byly pouéeny o bezpecném po-
uzivéni pfistroje a chdpou nebezpeci vznikajici pfi mani-
pulaci s pfistrojem. Déti si nesmi s pfistrojem hrét. Cisténi
a uzivatelskou ddrzbu nesmi provédét déti bez dozoru.
Obalovy materidl neni hracka pro détil Uchovdaveijte ves-
kery obalovy materidl mimo dosah déti. Hrozi nebezpe-
&i udusenil

Tento pfistroj je vhodny pouze pro provoz ve vnitinich
prostordch.

MdzZe dojit k dniku horké pdry. UdrZujte odstup od vodni
pdry. Hrozi nebezpedi opafenil

Pfistroj se smi provozovat pouze v prostorech s teplotou

od 5 °Cdo 35 °C.

Pfistroj vZdy postavte na stabilni a rovnou plochu.
Pfi pddu se mize poskodit.
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SULA 45 Al

Dbeijte na to, aby pfistroj byl umistén 1 metr od stén nebo
skiinék na podkladu odolném proti vlhkosti. Padaijici
vodni péra se srdzi na sténdch a podlahédch a moze
zpUsobit pfipadné skody napf. na nébytku nebo podla-
héch.

Povrchy nébytku mohou obsahovat sloZky, které mohou
pUsobit na pryZzové nozky zafizeni agresivné a mohou
je zmékit. Pod pryZové nozky zafizeni polozte pfipadné
podlozku.

Misku na aroma poldtafek plitte pouze éterickymi oleji.
Pouzivejte pouze éterické oleje, které spliiuji ndrodni
zdravotni poZadavky. PouZiti jinych latek miZe zpUsobit
otravu nebo nebezpedi poZdru.

Opravy na pfistroji smi provadét pouze autorizované
odborné osoby nebo zdkaznicky servis. V disledku ne-
odbornych oprav mize dojit ke vzniku nebezpedi pro
uzivatele. Navic zanikne nérok na zéruku.

Vadné souldstky se smi nahradit pouze origindlnimi né-
hradnimi dily. Pouze u téchto dild je zaruceno, Ze splni
bezpeénostni pozadavky.

Nikdy neotvirejte kryt pfistroje. Uvnitf pfistroje se nena-
chdzi &asti, které by bylo nutné udrZovat. Jinak ztrécite
ndrok na svou zdruku.

Neprovédéjte na pristroji Zddné neoprdvnéné zmény
ani Upravy.

Nikdy se nedotykeite sifové zdstréky ani pfistroje mokryma
rukama.

Sifovou zdstréku pripojujte pouze do F&dné nainstalované,
snadno pfistupné sifové zdsuvky, jejiz napéti odpovidd
Udaji na typovém Stitku. Zasuvka musi byt i po zapojeni
nadéle snadno pfistupné.

(o4 23
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m Pred &i§ténim, ddrzbou a v pfipadé nepouZivani vzdy
vytdhnéte sitovou zdstréku ze sitové zésuvky. Samotné
vypnuti nestadi, nebotf dokud je sifovd zdstreka zapojena
do sitové zdsuvky, je v pfistroji stdle sifové napéti.

m Chraiite pfistroj pfed vlhkosti, stfikajici a kapaijici vodovu,
i proti vniknutim kapalin. Hrozi nebezpedi Grazu elektric-
kym proudem!

m Nikdy neponofuijte pfistroj, sitovy pfipojovaci kabel
a sifovou zéstréku do vody a nepouziveite jej venku.
Hrozi nebezpedi Grazu elektrickym proudem!

m Nevystavujte pfistroj pfimému slune¢nimu zéfeni ani vy-
sokym teplotdm. V opaéném piipadé mizZe dojit k jeho
prehfdti a nevratnému poskozeni.

Do pfistroje nevkladeijte Zadné predméty.

m Vodu pliite pouze do nédrZe na vodu a nikdy do jinych
casti pristroje.

m Do nddrze na vodu neplite Cistici prostfedky, chemikdlie
ani kovy.

m Pfistrojem nadmérné nepohybuijte, pokud je v nadrzi
na vodu velké mnozZstvi vody. Voda by mohla proniknout
do jinych &ésti pristroje a poskodit jej.

m Pokud u pfistroje zjistite neobvykly hluk, zépach hofeni
nebo kouf, okamzité jej vypnéte a vytdhnéte sifovou
zastréku ze sitové zdsuvky. Nez zalnete pfistroj opét
pouzivat, nechte jej prekontrolovat kvalifikovanym
odbornikem.
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Uvedeni do provozu

Kontrola rozsahu dodavky

(Zobrazeni viz vyklopné strana)

¢
¢

Vyjméte viechny &asti a ndvod k obsluze z krabice.

Odéstraiite veskery obalovy materidl.

Rozsah dodavky se sklédd z ndsledujicich soucasti:

ultrazvukovy zvlhéova vzduchu
miska na aroma polstarek

aroma pol3tarek

filtr s kulickami pokrytymi ionty stfibra

névod k obsluze

UPOZORNENI

>

>

Zkontrolujte, zda je doddvka kompletni a nenf viditelné poskozend.

V piipadé nedplné dodavky nebo poskozeni vzniklého v disledku vadného
obalu nebo b&hem prepravy kontaktujte servisni poradenskou linku (viz kapitola
Servis).

Elektrické zapojeni

Pro bezpeénou a spravnou funkci pfistroje dodrzujte u elektrického zapojeni nésledu-
jici pokyny:

POZOR

>

SULA 45 Al

Pfed zapojenim pfistroje porovneijte pFipojnd data (napéti a frekvenci) uvedend
na typovém stitku s daty své elekirické sité. Tyto ddaje se musi shodovat, aby
nedoslo k poskozeni pfistroje.

Ujistéte se, zda nent sifovy kabel poskozeny a zda neni polozen pres horké
povrchy a/nebo ostré hrany.

Dbeijte na to, aby sifovy kabel nebyl pfilis napnuty nebo ohnuty.

Po kazdém pouziti vytdhnéte sifovou zdstreku ze sifové zdsuvky.
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Ovladaci prvky

(Zobrazeni viz vyklopna strana)
viko

otvor pro Gnik pary

nddrz na vodu

prozor hladiny vody

zékladni jednotka

Hagitko HEATER 2

tlagitko STANDBY ()

tlagitko MODE/LIGHT «=»

filtr s kulickami pokrytymi ionty stfibra
topny &lanek s ochrannym krytem
plovak

vypust vzduchu

topny pfevodnik

osvétleni dna

spodni otvor

miska na aroma polstarek
aroma pol3tarek

kandl vystupu péry

rukojef

uzavér pro nddrz na vodu

otvor nddrze na vodu

DO HOEBBNOHB600000000F0C

zachyceni pary

26 cz
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Obsluha a provoz

V této kapitole obdrzite dileZité pokyny a informace k obsluze a provozu pfistroje.

PInéni pristroje vodou

Nebezpedéi orazu elektrickym proudem!

Pokud se pfistroj s naplnénou nddrzi na vodu @ pieklopi, mdze uniklé voda zpdsobit
oraz elekirickym proudem u jinych pfistrojo.

> Pfistroj vzdy postavte na stabilni a rovnou plochu.

> Vyprdzdnéte nddrz na vodu @, pokud pristroj nebudete delsi dobu pouZivat.

POZOR

Poskozeni pFistroje!

> Pfistroj nikdy neprovozujte bez vody v nddrzi na vodu @.

UPOZORNENI

> Pfistroj pouziveijte prednostné se studenou, prevafenou nebo destilovanou
vodou.

> Vodu v pfistroji pravidelné vyménuijte, aby byl udrZovdn Eisty.

Vytéhnéte sifovou zdstreku ze zdsuvky.

Viko @ na okraiji vytdhnéte z nddrze na vodu @ smérem nahoru.
Vyjméte misku @ s aroma pol3tarkem @.

Nédrz na vodu @ sejméte za rukojet @ ze zdkladni jednotky @.

* & & o o

Otoéte nddrz na vodu @ a postavte ji vzhiru nohama.

&

Obr. 01 Obr. 02 Obr. 03
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* <

> & & o

¢

Odsroubuijte uz&vér pro nadrz na vodu @ proti sméru hodinovych rucicek
(viz obr. 1).

Nd&drz na vodu @ napliite otvorem nédrze na vodu @ zcela vodou (viz obr. 2).

Nasad'te uzdvér pro nddrz na vodu @) na otvor nédrze na vodu @ a zasroubuijte
ho ve sméru hodinovych rucicek (viz obr. 3).

Zbylou vodu settete z piistroje hadFikem.

Za rukojef @ postavte nddrz na vodu @ na zékladni jednotku @.
Vlozte misku @ s aroma polstétkem @.

Nasadte viko @ na nddrz na vodu ©.

Zastréte sifovou zdstreku do sifové zasuvky.

Vypnuti/zapnuti pFistroje

PHistroj md tii stupné zvihéovani. Cim vy je zvolend intenzita, tim vy33i je mnozstvi
odpafené vody. Intenzita zvlhéovani je popséna barvou tlacitka MODE/LIGHT << @
(viz tabulkal).

Barva Stupen zvlhéovani Odpaiené mnozstvi
Cervend  Vysoké (max. 350 ml za hodinu +/- 15 %)
Zelend Stredni (max. 180 ml za hodinu +/- 15 %)
Zluta Nizké (max. 100 ml za hodinu +/- 15 %)

¢ K zapnuti pfistroje stisknéte tlacitko STANDBY () @. Tlagitko STANDBY () @

sviti &erven& a zazni signdlni tén.

Ve vychozim nastaveni se pfistroj automaticky spusti ve stupni zvihéovéni ,Vysoky”.
Opakované stisknéte tiagitko MODE/LIGHT <) @), abyste nastavili pozadovany
stupef zvlhéovdni.

Pro vypnuti pfistroje stisknéte tlacitko STANDBY () @. Tlacitko STANDBY () @

zhasne a zazni zvukovy signdl.

Naliti vody

UPOZORNENI

> Pfistroj se zastavi, jakmile je voda v n&drzi na vodu @ spotfebovand.

28

* & & o o

Cz

Tlagitko STANDBY () @ bliké &ervens.
Vypnéte pfistroj.

Vytahnéte sifovou zastreku ze zdsuvky.
Nalijte do nadrze na vodu @.

Zastréte sifovou zdstreku do sifové zasuvky.

Zapnéte pristro.
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Plnéni misky na aroma polstarek

/\ VYSTRAHA

Nebezpeéi otravy a pozaru!

> Pfistroj se smi pouZivat vyhradné s éterickymi oleji.

> Pouzivejte pouze éterické oleje, které splfiuji ndrodni zdravotni pozadavky.
PouZiti jinych latek mizZe zpUsobit otravu nebo nebezpedi pozdru.

POZOR

Poskozeni pfistroje!

> Do misky @ na aroma polstéiek @ nepliite Z&ddnou vodu.

Do misky @ na aroma polstafek @ mozete plnit éterické oleje, aby se uvolnila viné
do okolniho vzduchu. Pfistroj musi byt pfitom vypnuty.

¢ Viko @ na okraji vytéhnéte z nddrze na vodu @ smérem nahoru.
Odstrarite aroma polstarek @.

Do misky na aroma pol3taiek @ dejte nékolik kapek éterického oleje.
Vlozte aroma polstaiek @ do misky .

Nasadte viko @ na nédrz na vodu @.

* & & o

Zapnuti/vypnuti funkce topeni

UPOZORNENI

> Funkci topeni Ize vodu ohfat az na 35 °C.
> Zahfatd pdra stoupd v mistnosti vyse neZ studend para.

¢ Funkci topeni zapnéte stisknutim tlacitka HEATER { @.

Tlagitko HEATER QX @ sviti &ervené.

Funkei topen vypnéte stisknutim tlacitka HEATER 0@ @.
Tlagitko HEATER QX @ zhasne.

<

Zapnuti/vypnuti osvétleni dna

Pfistroj je vybaven osvétlenim dna @, které se nachdzi pod zakladni jednotkou @.
Pokud je osvétleni dna Q) zapnuté, sviti modfe.

4 Stisknéte a pridrzte stisknuté tlagitko MODE/LIGHT «=> @ pro zapnuti osvétleni
dna @.
Stisknéte a pridrzte stisknuté tlagitko MODE/LIGHT «(Z» @ pro vypnuti osvétleni
dna @.

<
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Hledani zavad

Ndsledujici tabulka pomize pfi hleddni a odstranéni drobnych zdvad:

Zavada

Tlagitka nesviti a z
pristroje nevychdzi
2&4dné vodni péra.

Tlagitka sviti nebo
blikaji, ale z pfistro-
je nevychdzi zadna
vodni pdra.

Vodni pdra zapé-
cha.

Z pfistroje vychdzi
jen malé mnozstvi
vodni pdry.

Mozna pricina
Sifova zéstréka neni zapojena

do sifové zdsuvky.

Pristroj neni zapnuty.

Chybi voda v n&drzi na
vodu ©.

Voda v nddrzi na vodu ©

nebyla delsi dobu vyménéna.
Topny prevodnik @® je zane-
seny vodnim kamenem.

Voda v nddrZi na vodu @
nebyla delsi dobu vyménéna.

Odstranéni

Zastréte sifovou zdstreku
do sitové zasuvky.
Stisknéte tlacitko STANDBY
bO.

Nalijte do nadrze na vodu

(3}

Vy¢istéte nddrz na vodu @
a naplhte ji cerstvou vodou.

Vycistéte topny prevodnik @®.

Vycistéte nddrz na vodu @
a naplfite ji &erstvou vodou.

UPOZORNENI

> Pokud nemizete vyfesit problém vyse uvedenymi kroky, kontaktujte servisni
poradenskou linku (viz kapitola Servis).

Cisténi / odstrafovani vodniho kamene

Nebezpecdi urazu elektrickym proudem!

> Pfed &isténim vytdhnéte zdstréku ze zdsuvky.

POZOR

Mozné poskozeni pFistroje!

> Pfi &idténi zabrafte vniknuti vihkosti do pfistroje, aby nedo3lo k jeho neopravitel-

nému poskozeni.

> Nikdy se nepokouseijte odstrafiovat usazeniny vodniho kamene ostrymi nebo
3picatymi predméty. MozZe tak dojit k poskozeni pfistroje.

30
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Udrzba

Piistroj nikdy neponofujte do vody a chrafite ho pred stfikaci a kapaijici vodou.
Kryt pfistroje Cistéte vyhradné mirné navlhéenym hadfikem a jemnym Cisticim
prostfedkem.

K odvdpnéni pfistroje pouzijte b&zné& dostupny kapalny prostfedek k odstranéni
vodniho kamene. DodrZuijte také pokyny vyrobce tykaijici se prostredku k odstra-
néni vodniho kamene.

Odsroubuijte uzavér @ pro nddrz na vodu @. Napliite celou nddrz na vodu @
prostfedkem k odstranéni vodniho kamene a nechte ho pdsobit, dokud se vodni
kdmen neuvolni. Vylijte prostfedek k odstranéni vodniho kamene. Uzavér @)

a nd&drz na vodu @ vypldchnéte &istou vodou.

Usazeniny vodniho kamene uvniti zékladni jednotky @ ofete lehce navlhéenym
hadfikem. Zejména je nutné vyZistit topny prevodnik ®.

Sejméte ochranny kryt topného &lanku @ a offete topny &lanek (O lehce navlh-

&enym hadfikem. Ochranny kryt opét nasad'te na topny &lanek (.

Vyjméte aroma polstarek @ z misky @. Misku na aroma polstarek O vyplach-

néte pod tekouci vodou. Drzte aroma politarek (B pod tekouci vodou a nékoli-

krét jej stlacte, aby se vypldachl. Viechny dily dobFe osuite.

Vymeéna filtru s kulickami pokrytymi ionty st¥ibra

UPOZORNENI

> Diky filtru s kulickami pokrytymi ionty stiibra @ se nemohou mnoZit ve vodé

piitomné bakterie.

> Aby filtr s kulickami pokrytymi ionty stfibra @ neztratil svdj G¢inek, doporugujeme

ho jednou roéné vyménit.

> Postup objedndni nového filtru s kuli¢kami pokrytymi ionty stfibra je popsdn

* & o o
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v kapitole Objedndvka nahradnich dild.

Nd&drz na vodu @ sejméte za rukojet (B ze zdkladni jednotky @.
Vyiméte filtr s kulickami pokrytymi ionty stfibra @.
Vlozte novy filtr s kulickami pokrytymi ionty stfibra.

Za rukojet @ postavte nadrz na vodu @ na zékladni jednotku @.
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Vyména aroma polstarku

Pokud je aroma polstaiek @ poskozeny nebo porézni, pfipadné jiz nemdze pojmout
étericky olej, mél by byt vyménén.

UPOZORNENI

> Postup objedndni nového aroma polstétku je popsdn v kapitole Objedndvka

ndhradnich dild.

Skladovani

B Jestlize nebudete pfistroj delsi dobu pouzivat, vytahnéte sifovou zastreku ze
zdsuvky.

Vyprazdnéte nddrz na vodu ©.

B Vycistéte veskeré dily tak, jak je popsdno v kapitole Cisténi / odstrafiovani vod-
niho kamene.

B Skladujte pfistroj na &istém a suchém mist&, mimo dosah pfimého slunecniho zdfeni.

Likvidace

Likvidace pFistroje

Vedle umistény symbol preskrinuté pojizdné popelnice oznaluje, Ze tento pfistroj
podléhd smémici & 2012/19/EU. Tato smérnice uvadi, Ze tento pfistroj se na konci
doby svého pouziti nesmi zlikvidovat s b&znym domovnim odpadem, nybrz se musi
odevzdat v uréenych sbémych mistech &i dvorech nebo podnicich oprévnénych

k naklédani s odpady.

Tato likvidace je pro Vas zdarma. Chraiite Zivotni prostiedi a zajistéte
odbornou likvidaci pFistroje.

Informace o moZnostech likvidace vyslouzilého vyrobku Vam podéd sprava Vadeho

@
in Y
%A obecniho nebo méstského Giadu.

Likvidace obalu

@ Zvoleny obalovy material odpovidd hlediskdm ochrany Zivotniho prostfedi a likvidace
%@ a je tudiz recyklovatelny. Jiz nepotfebny obalovy materidl zlikvidujte podle mistnich

platnych pfedpist.

Baleni zlikvidujte ekologicky.

Dbeijte na ozna&eni na rdznych obalovych materidlech a v pfipadé potteby tyto
obaly roztfidte. Obalové materidly jsou oznaceny zkratkami (a) a &islicemi (b)
s nésledujicim vyznamem:

1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.
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Pfiloha
Technické udaje

Ultrazvukovy zvlhéovaé vzduchu

Vstupni napéti 220-240V ~ (stfidavy proud)
Sitfovd frekvence 50/60 Hz

Vykon 45 W

Frekvence 2,4 MHz

MnozZstvi ndplné nddrze na vodu 3000 ml

Ttida ochrany I1,/[5] (dvoijité izolace)

Upozornéni k prohlaseni o shodé EU
C € Tento pfistroj je v souladu se zdkladnimi poZadavky a ostatnimi relevantnimi pfedpisy

smérnice o nizkém napéti & 2014/35/EU a smérnice o elektromagnetické kompati-
bilits & 2014/30/EU.

Kompletni origindlni prohléseni o shodé Ize obdrzet u dovozce.

Objednavka nahradnich dilu

Dodatecné filtry s kuli¢ckami pokrytymi ionty stfibra a/nebo aroma pol3tarky Ize
pohodIné objednat na nasich webovych strankach www.kompernass.com.

W suLa 45 A1

UPOZORNENI

> V né&kterych zemich nelze objedndvat ndhradni dily on-line. V takovém pripadé
kontaktujte nasi servisni poradenskou linku (viz kapitola Servis).

V pfipadé telefonické objednavky je tfeba uvést &islo vyrobku (napt. 323518), které
najdete na obdlce tohoto ndvodu k obsluze.
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Zaruka spoleénosti Kompernass Handels GmbH
Vazend zdkaznice, vézeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskévate zdruku v trvéni 3 let od data zakoupeni. V pfipadé zavad
tohoto vyrobku méte zakonnd préva vigi prodejci vyrobku. Tato zakonnd préva ne-
jsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky
Zéaruéni doba zading plynout dnem ndkupu. Dobfe uschoveijte pokladni doklad.
Tento doklad je potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do i let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materidlu nebo
vyrobni zévada, pak Vém podle naseho uvdZeni vyrobek zdarma opravime, vyménime
nebo uhradime kupni cenu. Pfedpokladem této zdruky je, ze bude b&hem ffileté lhity
predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni doklad) a struéné se popise,

v ¢em zdvada spocivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na z&dvadu nase zdruka, obdrzite zpét bud' opraveny nebo novy produkt.
Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout novd zéruéni doba.

Zaruéni doba a zédkonné naroky vyplyvaijici ze zavad

Zé&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vymé&néné a opravené
souddsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz pfi ndkupu se musi ozndmit
ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby podléhaii veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky
Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic kvality a pfed expedici byl svédo-
mité vyzkouden.

Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje

na soucdsti vyrobku, které jsou vystaveny bé&znému opotiebeni, a proto je Ize povazo-
vat za spotrebni dily, nebo na poskozeni kiehkych sougdsti, jako jsou napf. spinace,
akumulétory nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl Fadné pouzivdn nebo udrzovén.
Pro zaqjidténi spravného pouzivani vyrobku se musi presné dodrzovat viechny pokyny
uvedené v névodu k obsluze. Uelim pouziti a Gkontim, které se v navodu k obsluze

nedoporuéuji nebo se pred nimi varuje, je freba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne pro komeréni pouZiti. Pfi nesprdvném
a neodborném pouzivdni, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny
nadimi autorizovanymi servisnimi provozovnami, zaruéni néroky zanikaij.

34 Cz SULA 45 Al



SILVERCREST’

Vyfizeni v pfipadé zaruky

Pro zaqjisténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle nésledujicich pokynt:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a &islo vyrobku
(napf. IAN 12345) jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na vyrobku, ryting na vyrobku, na
titulni strané ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mé&ly vyskytovat funk&ni vady nebo jiné zdvady, kontaktujte nejprve
nize uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mdzete pfi pfilozeni dokladu o

ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spociva vada a kdy k ni doslo, poslat
vyrobek pro Vds bez postovného na adresu, kterou V&m ozndmi servis.

Na webovych strénkach www.lidl-service.com si miZete stéhnout tyto
a mnoho dalich pFirugek, videi o vyrobku a instalagni software.

Pomoci kédu QR se dostanete primo na strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a
mizete pomoci zaddni &isla vyrobku (IAN) 123456 otevfit svlj ndvod k obsluze.

O]

PDF ONLINE
www.idl-service.com

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 323518_1901 |

Dovozce

Dbeite prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu.
Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernclss.com
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Uvod

Informdcie o tomto navode na obsluhu

(T3]

Srde&ne vam gratulujeme ku kipe vasho nového pristroja. Touto kipou ste sa rozhodli
pre vyrobok vysokej kvality. Ndvod na obsluhu je st&astou tohto vyrobku. Obsahuje
délezité upozornenia tykajice sa bezpeé&nosti, pouZivania a likvidécie. Pred pouZitim
vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi na obsluhu a bezpeénostnymi pokynmi.
Vyrobok pouZivajte iba podla opisu a v uvedenych oblastiach pouzitia. Navod na
obsluhu si uschovaite vzdy ako referenent prirucku v blizkosti vyrobku. Pri postipenti
alebo predaiji vyrobku tretej osobe odovzdajte vietky podklady vratane tohto névodu
na obsluhu.

Autorské pravo

Tato dokumentdcia je chrdnend autorskym pravom. Akékolvek rozmnoZovanie alebo
dotlag, qj &iastond, ako aj reprodukcia obrazkov, aj v zmenenej podobe, je dovolend
len s pisomnym sGhlasom vyrobcu.

Pouzivanie v sulade s uréenim

38

Tento pristroj je uréeny vyluéne na osviezovanie a zvlhéovanie vzduchu v miestnosti
v uzatvorenych miestnostiach na sdkromné pouZitie. Pristroj je vhodny pre maximdlnu
velkost miestnosti 20 m”. Iné pouzivanie alebo pouzivanie nad tento rémec sa pova-
Zuje za pouzivanie v rozpore s G¢elom. Pristroj nie je uréeny na pouzivanie v komeré-
nych alebo priemyselnych oblastiach. Néroky akéhokolvek druhu za skody spésobené
pouzivanim v rozpore s uréenym G&elom, neodbornymi opravami, nedovolene vyko-
nanymi Gpravami alebo pouzitim nepovolenych ndhradnych dielov st vylogené.

Riziko nesie sam pouzivatel.
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Vystrazné upozornenia a symboly

V predlozenom névode na obsluhu si pouzité nasledovné vystrazné upozornenia:

Vystrazné upozornenie tohto stupria nebezpeéenstva oznaduje
moznu nebezpeény situaciu.

Ak sa nezabrdni nebezpeénej situdcii, mdze to maf za ndsledok fazké zranenia
alebo smrf.

> Aby sa zabranilo nebezpeéenstvu fazkych zraneni alebo usmrtenia, musia sa
dodrziavaf instrukcie uvedené v fomfo vystraznom upozorneni.

/\ VYSTRAHA

Vystrazné upozornenie tohto stupria nebezpeéenstva oznaduje
moznu nebezpeénu situdaciu.
Ak sa tejto nebezpecnej situdcii nezabrdni, méze to mat za ndsledok zranenia.

> Aby ste zabrdnili zraneniam oséb, riadte sa indtrukciami uvedenymi v tomto
vystraznom upozorneni.

POZOR

Vystrazné upozornenie tohto stupria nebezpeéenstva oznaduje
mozné vecné skody.

Ak sa tejto nebezpeénej situdcii nezabrdni, méZe to maf za nésledok vecné 3kody.

> Aby ste zabrénili vecnym 3koddm, riad'te sa in3trukciami uvedenymi v tomto
vystraznom upozorneni.

UPOZORNENIE

> Upozornenie oznaduje dodatoéné informdcie, ktoré ulah&ujo manipuléciv
s pristrojom.
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Bezpecnost

V tejto kapitole ziskate déleZité bezpe&nostné upozornenia pre manipuléciu s pristro-

jom. Tento pristroj je v stlade s predpisanymi bezpe&nostnymi ustanoveniami. Jeho

neodborné pouzivanie méze viesf k zraneniam os6b a vecnym $kodam.

Zdakladné bezpeénostné upozornenia

40

Na Geely bezpeénej manipuldcie s pristrojom dodrZiavajte nasledovné bezpecnostné

upozornenia:

SK

Pred pouzitim skontrolujte pripadné vidite/né poskodenia
pristroja. Neuvddzaijte do prevédzky poskodeny pristroj
ani pristroj, ktory predtym spadol na zem. Hrozi nebez-
pecenstvo poranenial

Ak je pripojny siefovy kdbel tohto pristroja poskodeny,
musi sa nechat vymenif vyrobcom, jeho servisnou sluzbou
alebo inou osobou s potrebnou kvalifikéciou, aby sa
zabrénilo nebezpedenstvém.

Tento pristroj méZu pouzivaf deti starsie ako 8 rokov

a tiez osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo
mentdlnymi schopnosfami, pripadne s nedostatoénymi
skisenostami alebo znalostami, ak s pod dohladom
alebo ak boli dostatoéne pouéené o bezpeénom pouzi-
vani pristroja a pochopili z toho vyplyvajice nebezpe-
Censtvd. Deti sa s pristrojom nesmy hrat. Deti nesmg vy-
kondvat &istenie ani pouZivatelskd ddrzbu bez dohladu.

Obalové materidly nie s hragkou pre detil
Uchovdvajte obalové materidly mimo dosahu deti.
Hrozi nebezpedenstvo udusenial

Tento pristroj je uréeny len na prevédzku v interiéri.

MéZu unikaf horice pary. UdrZujte odstup od vodne;j
pary. Hrozi nebezpeéenstvo obarenial

Pristroj sa smie prevédzkovat iba v priestoroch s teplotou

od5 °Cdo 35 °C.

Pristroj postavte vzdy na stabilnd a rovnd plochu.
Pri pédde sa méze poskodif.
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Ddvajte pozor na to, aby pristroj ste umiestnili vo vzdia-
lenosti minimdlne 1 metra od stien resp. skrifi na podkla-
de, ktory nie je citlivy voci vlhkosti. Vodnd para, padaiji-
ca nadol, sa zréZa na stendch a podlahdch a méze
pripadne spdsobit skody na ndbytku alebo podlahdch.

Povrchy nébytku méZu obsahovat zlozky, ktoré pésobia
agresivne na gumové noZicky pristroja a mézu ich zmak-
Git. V pripade potreby podlozte pod gumové noZicky
pristroja podlozku.

Napliite misku pre aromaticky vankisik iba s éterickymi
olejmi. Smi sa pouzivat iba éterické oleje, ktoré zodpo-
vedaji ndrodnym poZiadavkdm na zdravie. PouZivanie
inych latok méZe viest k otrave alebo spésobit nebez-
pecenstvo poziaru.

Opravy na pristroji zverte len autorizovanému odborné-
mu persondlu alebo z&kaznickemu servisu. Neodborne
vykonanymi opravami mézu pre pouzZivatela vznikndf
nebezpecenstvd. Navyse zanikd nérok na zdruku.
Chybné konstrukéné diely sa musia nahradif len origi-
nolnyml nohrodnyml dielmi. Len pri takychto dieloch je
zaruéené, Ze budi spliiaf bezpe&nostné poziadavky.

Nikdy neotvéraite kryt pristroja. Vo vntri pristroja sa
nenachddzaju Ziadne diely, na ktorych mozno vykonaf
0drzbu. Okrem toho stratite va3 nérok na zéruku.

Na pristroji nevykondvaite Ziadne svojvolné prestavby
ani zmeny.

Nikdy nechytaite siefovi zdstréku alebo pristroj mokrymi
rukami.

Siefovi zdstreku zastréte iba do riadne naindtalovane;,
l[ahko pristupnej siefovej zdsuvky, ktorej napdtie zodpo-
vedd Gdajom na typovom $titku. Siefovd zésuvka musi
byt aj po zapojeni nadalej [ahko pristupné.
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m Pred kazdym distenim, 6drzbou a pri nepouzivani vzdy
vytiahnite siefovi zdstréku zo siefovej zasuvky. Samotné
vypnutie nestadi, pretoZe pokial je siefovd zdstreka za-
stréend do siefovej zasuvky, pristroj sa este stdle naché-
dza pod napatim.

m Pristroj chrdite pred vlhkostou, odkvapkdvajicou alebo
striekajicou vodou a pred vniknutim kvapalin dovnitra.
Hrozi nebezpedenstvo zasiahnutia elekirickym pridom!

m Nepondrajte nikdy pristroj, pripojovaci siefovy kdbel a
siefovi zéstréku do vody a nepouZivajte ho vonku. Hrozi
nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym prodom!

m Pristroj nevystavujte priamemu slneénému Ziareniu ani
vysokym teplotdm. Inak méze dojst k jeho prehriatiu
a neopravitelnému poskodeniu.

m Nestrkajte do pristroja Ziadne predmety.

m Vodu pliite iba do zé&sobnika na vodu a nikdy ju neplite
do inych &asti pristroja.

m Do zdsobnika na vodu neplite &istiaci prostriedok,
chemikélie alebo kovy.

m Pristrojom prili§ nepohybuite, ked' v zasobniku na vodu
obsahuje vela vody. Voda by mohla vnikndf do inych
Casti pristroja a poskodit pristroj.

m Ak zistite nezvycajné zvuky, zdpach spdéleniny alebo
nik dymu, okamzite vypnite pristroj a vytiahnite siefovd
zdstréku zo siefovej z&suvky. Pred dal$im pouZitim ne-
chaite pristroj skontrolovat kvalifikovanym odbornikom.
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Uvedenie do prevadzky

Kontrola rozsahu dodavky

(Obrdzky pozri roztvéaraciu stranu)

¢
¢

Vyberte vietky diely a ndvod na obsluhu z karténového obalu.

Odistrdiite vietok obalovy materidl.

Rozsah dodavky pozostéva z nasledovnych komponentov:

Ultrazvukovy zvlhéovaé vzduchu

Miska pre aromaticky vankdsik
Aromaticky vankusik

Filter so striebornymi iénovymi guld&kami

Ndvod na obsluhu

UPOZORNENIE

>

>

Skontrolujte kompletnost dodévky a viditelné poskodenia.

V pripade nekompletnej doddvky alebo poskodent, spésobenych nedostatoé-
nym balenim alebo dopravou, sa obréfte na servisni poradenskd linku (pozri
kapitolu Servis).

Elektrické pripojenie

Pre bezpeéni a bezchybni prevadzku pristroja dodrZiavaite pri elektrickom pripojeni
nasledovné pokyny:

POZOR

>

SULA 45 Al

Pred pripojenim pristroja porovnaite pripojovacie tdaje (napétie a frekvencia)
na typovom 3titku s Gdajmi vasej elektricke; siete. Tieto Gdaje sa musia zhodo-
vat, aby sa na pristroji nemohli vyskytdt Ziadne skody.

Ubezpecte sa, ze pripojovaci siefovy kabel nie je poskodeny a nevedie cez
horice plochy a/alebo ostré hrany.

Daijte pozor na to, aby pripojovaci siefovy kabel nebol prilis napnuty ani
zalomeny.

Po kazdom pouzivani vytiahnite siefovi zdstreku zo siefovej zasuvky.
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Ovladacie prvky

(Obrazky pozri roztvdraciu stranu)
@ Veko

@ Otvor vystupu pary

© Zdasobnik na vodu

O Priezor pre stav vody

@ Zaékladné jednotka

0O Tlacidlo HEATER 2

@ Tlagidlo STANDBY (H

0O Tlacidlo MODE /LIGHT <2

© Filter so striebornymi iénovymi guldekami
@ Vyhrievaci prvok s ochrannym krytom
® Plavdk

® Vypust vzduchu

Vyhrevny meni¢

Osvetlenie dna

Otvor v dne

Miska pre aromaticky vankusik
Aromaticky vankusik

Kandl vystupu pary

Drzadlo

Uzatvdraci kryt zdsobnika na vodu

Otvor zasobnika na vodu

D006 666

Zachytdvanie pary
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Obsluha a prevadzka

V tejto kapitole si uvedené délezité informdcie o obsluhe a prevadzke pristroja.

Naplnenie pristroja vodou

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym prodom!

Ked' sa pristroj s naplnenym zdsobnikom na vodu @ preklopi, unikajica voda
méze pri inych pristrojoch spdsobit z&sah elekirickym prodom.

> Pristroj postavte vzdy na stabilnd a rovni plochu.

> Ak pristroj nebudete dlhsi &as pouZivat, vyprazdnite zasobnik na vodu @.

POZOR

Poskodenie pristroja!

> Pristroj nikdy nepouZivajte bez vody v zésobniku na vodu @.

UPOZORNENIE

> Pristroj pouZivajte prednostne s chladnou, prevarenou alebo destilovanou
vodou.

> Vodu v pristroji pravidelne vymiefaijte, aby ste pristroj udrZiavali &isty.

Vytiahnite siefovi zdstreku zo siefovej zdsuvky.

Odbtiahnite veko @, za jeho okraj zo zdsobnika na vodu @ smerom hore.
Vyberte misku @ s aromatickym vankdsikom @.

Odoberte z&sobnik na vodu @ za drzadlo @ zo zdkladnej jednotky @.

Otoite zasobnik na vodu @ a dajte ho na hlavu.

* & & o o

Obr. 01 Obr. 02 Obr. 03
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¢ Odskrutkujte uzatvéraci kryt zasobnika na vodu @ proti smeru hodinovych
rucigiek (pozri obr. 1).

¢ Naplite zésobnik na vodu @ cez otvor zdsobnika na vodu @ Gplne vodou
(pozri obr. 2).

¢ Nasadte uzatvdraci kryt zésobnika na vodu @) na otvor zésobnika na vodu @
a priskrutkujte ho v smere hodinovych rugiciek (pozri obr. 3).

Zvysky vody utrite z pristroja utierkou.

Pomocou drzadla @ postavte zésobnik na vodu @ na zdkladnd jednotku @.
Vlozte misku @ s aromatickym vankdsikom @.

Nasadte veko @ na zdsobnik na vodu ©.

Zastréte siefovi zéstréku do siefovej zdsuvky.

* & & o o

Zapnutie/vypnutie pristroja

Pristroj disponuje troma stupiiami zvih&enia. Cim sa zvoli vyssia intenzita, tym je
vy3sie mnozstvo odparenia vody. Intenzita zvlhéenia sa zobrazi na zéklade farby
tlagidla MODE / LIGHT =) @ (pozri tabulku).

Farba Stupen zvlhéenia Mnozstvo odparenia

Cervend  Vysoky (max. 350 ml za hodinu +/= 15 %)
Zelend Stredny (max. 180 ml za hodinu +/= 15 %)
Zlté Nizky (max. 100 ml za hodinu +/= 15 %)

¢ Stlacte tlagidlo STANDBY () @ na zapnutie pristroja. Tlagidlo STANDBY () @

sa rozsvieti na Eerveno a zaznie signdlny tén.
Pristroj za&ne 3tandardne automaticky v stupni zvlhéenia ,Vysoky”.

Na nastavenie Zelaného stupiia zvlhéenia stlaéte opakovane tlacidlo
MODE/LIGHT > @.

¢ Stlacte tlagidlo STANDBY () @ na vypnutie pristroja. Tlagidlo STANDBY () @

zhasne a zaznie signdlny tén.

Doplnenie vody

UPOZORNENIE

> Pristroj sa zastavi, hned' ako je voda v zasobniku na vodu @ spotrebovand.
Tlagidlo STANDBY () @ bliké &erveno.

Pristroj vypnite.

Vytiahnite siefov zdstreku zo siefovej zasuvky.

Do zdsobnika na vodu @ naplite vodu.

Zastréte siefovi zdstréku do siefovej zdsuvky.

* & & o o

Zapnite pristroj.
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Naplnenie misky pre aromaticky vankusik

/\ VYSTRAHA

Nebezpecenstvo otravy a poziaru!

> Pristroj sa smie pouzivat len s éterickymi olejmi.

> Smo sa pouzivat iba éterické oleje, ktoré zodpovedaji ndrodnym poZiadavkdm
na zdravie. PouZivanie inych latok méze viest k otrave alebo spdsobit nebezpe-
&enstvo poziaru.

POZOR

Poskodenie pristroja!

> Do misky ® pre aromaticky vankdsik @ neplfite Ziadnu vodu.
Do misky @ pre aromaticky vankusik @ mézete naplnif éterické oleje, aby sa mohla
uvolTfiovaf véra do okolitého vzduchu. Pristroj musi byt pritom vypnuty.
¢ Odtiahnite veko @, za jeho okraj zo z&sobnika na vodu @ smerom hore.
Odstranite aromaticky vankusik @.
Napliite do misky pre aromaticky vankusik ® par kvapiek éterického oleja.
Polozte aromaticky vankdsik @ do misky @.
Nasadte veko @ na zdsobnik na vodu @.

* & & o

Zapnutie/vypnutie vyhrievacej funkcie

UPOZORNENIE

> Vyhrievacia funkcia méze zohriaf vodu aZ na 35 °C.
> Zohriata para stipa v miestnosti vys3ie ako studend para.

¢ Stlacte tlacidlo HEATER {X @ na zapnutie vyhrievacej funkcie.
Tlagidlo HEATER QX @ svieti &erveno.

Stlacte tlagidlo HEATER {0 @ na vypnutie vyhrievacej funkcie.
Tlagidlo HEATER Q! @ zhasne.

<

Zapnutie/vypnutie osvetlenia dna

Pristroj sa disponuje osvetlenim dna @, ktoré sa nachddza pod zékladnou jednotkou @.
Ked je osvetlenie dna @ zapnuté, svieti modro.

¢ Stlagte a podrzte tlacidlo MODE / LIGHT «=> @ na zapnutie osvetlenia dna (.
4 Stlagte a podrzte tlagidlo MODE / LIGHT «=> @ na vypnutie osvetlenia dna @.
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Hladanie chyb

Nasledujica tabulka sléZi ako pomécka pri vyhladévani a odstrafiovani mensich

pordch:

Chyba

Tlacidla nesvietia a
z pristroja nevystu-
puje Ziadna vodnd
para.

Tlacidla svietia,
resp. blikajg,

z pristroja ale
nevystupuje Ziadna
vodnd para.

Vodnd para

zapdcha.

Z pristroja vystupu-
ie iba mdlo vodnej
pary.

UPOZORNENIE

Mozna pric¢ina

Siefova zdstréka nie je zastr-
&end do siefovej zasuvky.

Pristroj nie je zapnuty.

V zésobniku na vodu @ nie
ie Ziadna voda.

Voda v zdsobniku na vodu @
nebola dlhiie vymenena.

Vyhrevny meni¢ ® je zanese-

ny vodnym kamefiom.

Voda v zdsobniku na vodu @

nebola dlhiie vymenend.

Odstranenie

Zastréte siefovi zdstréku
do siefovej zasuvky.

Stlaéte tlagidlo STANDBY () @.

Do zdsobnika na vodu @
naplfite vodu.

Vycistite z&sobnik na vodu @
a napliite &erstvi vodu.

Vyc¢istite vyhrevny menig ®.

Vyc¢istite zasobnik na vodu @
a naplite &erstvi vodu.

> Ak pomocou vyssie uvedenych krokov nemézete odstrénit problém, kontakiujte,
prosim, servisni poradenskd linku (pozri kapitolu Servis).

Cistenie/Odstranenie vodného kameiia

NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym prodom!

> Predtym neZ za&nete s Cistenim, vytiahnite siefovi zdstreku zo siefovej zdsuvky.

POZOR

Moiné poskodenie pristroja!

> Zabezpectte, aby sa pri &isteni do pristroja nedostala Ziadna vlhkost, aby sa tak
zabrdnilo jeho neopravitelnému poskodeniu.

> V Ziadnom pripade sa nepokusaite odstranif usadeniny vodného kamefia $pica-
tymi alebo ostrymi predmetmi. Pristroj by sa tym mohol poskodif.

48
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Udrzba

Nikdy nepondraijte pristroj do vody a chrdfte ho pred striekajocou a kvapkaio-
cou vodou.

Kryt ¢istite vyluéne mierne navlhéenou utierkou a jemnym prostriedkom na umyva-
nie riadu.

Na odstranenie vodného kamefia z pristroja pouzite bezny tekuty odstrafova
vodného kamefa. DodrZiavaite tieZ Gdaje vyrobeu k vé$mu prostriedku na od-
straflovanie vodného kamerfia.

Odskrutkujte uzatvaraci kryt @) pre zdsobnik na vodu . Napliite cely z&sobnik
na vodu @ prostriedkom na odstrafiovanie vodného kamefia a nechaijte ho pé-
sobit tak dlho, aZ sa uvolni vodny kame#. Prostriedok na odstrafiovanie vodného
kamefa vylejte. Uzatvéraci kryt @ a zésobnik na vodu @ vyplachnite &istou
vodou.

Vytrite usadeniny vodného kamefia vo vnitri zdkladnej jednotky @ mierne vih-
kou utierkou. Osobitne sa musi vygistit vyhrevny meni¢ ®.

Odoberte ochranny kryt vyhrievacieho prvku @ a vyhrievaci prvok @ utrite
mierne vlhkou utierkou. Zasufite ochranny kryt znova na vyhrievaci prvok (.

Zoberte aromaticky vankdsik @ z misky @. Misku pre aromaticky vankdsik @
vypléchnite pod te¢icou vodou. Podrzte aromaticky vankdsik @ pod tecicou
vodou a viackrét ho stlaéte, aby sa vypldchol. Diely ndsledne dobre vysuste.

» .

Vymena filtra so striebornymi iénovymi gul'6ckami

UPOZORNENIE

> Vdaka filtru so striebornymi iénovymi guléekami @ sa zarodky nachddzajice

* & & o

SULA 45 Al

sa vo vode nemdzu rozmnoZovat.

Aby filter so striebornymi iénovymi gul6&kami @ nestratil svoj 0&inok, odpori-
&ame ho vymiefaf kazdy rok.

Pre objedndvku nového filtra so striebornymi iénovymi guléekami si pregitaite,
prosim Objedndvanie ndhradnych dielov.

Odoberte zésobnik na vodu @ za drzadlo @ zo zdkladnej jednotky @.
Vyberte filter so striebornymi iénovymi guldekami @.

Nasad'te novy filter so striebornymi i6novymi gulékami.

Pomocou drzadla @ postavte zésobnik na vodu @ na zdkladnd jednotku @.
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Vymena aromatického vankusika

Ked' je aromaticky vankisik @ poskodeny alebo porézny, resp. neméze viac zachy-
tévaf étericky olej, mal by sa vymenit.

UPOZORNENIE

> Pre objedndavku aromatického vankésika si precitajte, prosim, kapitolu Objednd-
vanie néhradnych dielov.

Skladovanie

B Ak pristroj dlh3i &as nepouzivate, vytiahnite siefovi zdstréku.
B Vyprdzdnite zésobnik na vodu @.

B Vycistite vietky diely, ako je opisané v kapitole Cistenie/Odstranenie vodného
kameria.

M Pristroj uskladnite na cistom a suchom mieste bez priameho slneného Ziarenia.
. . , L
Likvidacia

Likvidacia pristroja
Symbol predkrinutej odpadovej nddoby na kolieskach upozorfiuje, Ze tento pristroj
podlieha smernici & 2012/19/EU. Této smernica stanovuje, Ze tento pristroj nesmie-
te po uplynuti doby pouzivania znegkodnif s beznym odpadom z domécnosti, ale
musite ho odovzdaf na $pecidlne zriadenych zbernych miestach, v zbernych dvoroch
alebo v podnikoch na likvidaciv odpadu.

Tato likvidécia je pre vas bezplatna. Chrante Zivotné prostredie a lik-
vidujte odborne.

Informécie o moznostiach likvidécie vyrobku, ktory dosluzil, ziskate od svojej obecnej

(]
S
%n alebo mestskej samospravy.

Likviddacia obalu

@ Obalové materidly su zvolené z hladiska ekologickej a technickej likvidacie a preto
%@ ich mozno recyklovat. Nepotrebné obalové materidly zlikvidujte podla miestne plat-

nych predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky.

Dbaite na oznaéenie na rozli¢nych obalovych materidloch a tieto pripadne zvIa3f
roztriedte. Obalové materidly st oznadené skratkami (a) a &islicami (b) s nasleduiju-
cim vyznamom:

1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a lepenka, 80 - 98: kompoziiné materidly.
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Priloha
Technické udaje

Ultrazvukovy zvlhéovaé vzduchu

Vstupné napdtie 220 - 240V ~ (striedavy prid)
Siefovd frekvencia 50/60 Hz

Vykon 45 W

Frekvencia 2,4 MHz

Plniace mnoZstvo zdsobnika na vodu 3000 ml

Trieda ochrany I1,/[5] (dvoijité izoldcia)

Upozornenie k vyhlaseniu o zhode EU
C € Vzhladom na zhodu so zdkladnymi poZiadavkami a inymi relevantnymi predpismi

splfia tento pristroj smernicu o nizkom napéti 2014/35/EU a smernicu o elektro-
magnetickej kompatibilite 2014,/30/EU.

Origindl kompletného vyhlasenia o zhode je k dispozicii u dovozcu.

Objednavanie nahradnych dielov

Dodatoény filter so striebornymi iénovymi gul6¢kami a/alebo aromaticky vankusik si
mézete objednat pohodlne na nasej internetovej stranke www.kompernass.com.

W suLa 45 A1

UPOZORNENIE

> V niektorych krajindch sa objedndvanie nahradnych dielov neméze uskutoénif
online. V takom pripade zavolaijte, prosim, na nasu servisni poradenskd linku
(pozri kapitolu Servis).

Pri vasej telefonickej objednavke maijte pripravené &islo vyrobku (napr. 323518),
ktoré néjdete na obale tohto ndvodu na obsluhu.
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Zaruka spoloénosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznika, vazeny zdkaznik,
na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od détumu zakipenia. V pripade nedostatkov

tohto vyrobku méte préva vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi tohto vyrobku. Tieto
Vase prava vyplyvajice zo zdkona nie st obmedzené nasou zdarukou, uvedenou niZdie.

Zaruéné podmienky
Z&ruénd doba zadina plyndt datumom zakdpenia. Prosim, uschovaite si pokladniény
blok. Tento bude potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakdpenia tohto vyrobku déjde k chybe materidlu
alebo vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla ndsho uvazenia - bezplatne opravime,
vymenime alebo uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zaruéného plnenia je, ze
podas trojrognej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladnigny blok)
predloZi so struénym opisom, v &om spociva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zarukou, zasleme Vam spét opraveny alebo novy vyrobok.
Opravou alebo vymenou vyrobku nezaéina plynif Ziadna novd zdruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb

Zaru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené a opravené
diely. Podkodenia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia hlésit okamzite po
vybaleni. Po uplynuti zaruénej doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred doda-
nim bol svedomito preskisany.

Z4ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materialu alebo vyrobné chyby. Tato zéruka sa
nevzfahuje na &asti vyrobku, ktoré si vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich
mozno pokladaf za rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych dielov,
ako s6 napriklad spinace, akumulétory alebo diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouzivanim alebo
neodbornou Gdrzbou. Na sprévne pouzivanie vyrobku sa musia presne dodrziavaf
vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi zabrénif
pouzitiu alebo Ukonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodporiéaji alebo pred
kforymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouZitie a nie na priemyselné pouzivanie.
Zéaruka zanikd pri nesprévnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouzZiti nésilia
a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.
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Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla nasledujicich
pokynov:

B Na vietky otdzky maijte pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku
(napr. IAN 12345) ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na vyrobku, na gravire na vyrobku, na
titulnej stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako nélepku na zadnej
alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak déjde k funk&nym poruchém alebo inym nedostatkom, kontaktujte najprv
nizsie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s dokladom o ndku-
pe (pokladniény blok) a uvedenim popisu chyby a détumu, kedy k nej do3lo,
bezplatne odoslaf na adresu servisného strediska, ktord Vém bude ozndmena.

Na webovej stranke www.lidl-service.com si mdzete stiahnut tieto a mnoho dal-
Sich priruciek, vided o vyrobkoch a intalagny softvér.

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na stranku servisu Lidl
(www.lidl-service.com) a pomocou zadania &isla vyrobku (IAN) 123456 otvorite

vé$ ndvod na obsluhu.

Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 323518_1901 |

Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizdie uvedend adresa nie je adresou servisného strediska.
Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

WWW. komperncss.com

SULA 45 Al SK 53



SILVERCREST’

54 SK SULA 45 Al



SILVERCREST’

Inhaltsverzeichnis

F )0 00000000000006000000000000000000000000000000000000000 2
Informationen zu dieser Bedienungsanleitung ... ......... ... 56
Urheberrecht . ... .. 56
BestimmungsgeméifBe Verwendung .. ... . 56
Warnhinweise und Symbole. . . ... 57
S e S 00 0000000000000000000660000000000060000000000000000000 X3
Grundlegende Sicherheitshinweise . ......... ... ... 58
Inbetriecbnahme ......... ... i ittt iiiiiiiiiiiieee.. 61
Lieferumfang priffen . . .. ... 61
Elekirischer Anschluss. .. ... ..o 61

Bedienelemente .......ccoeteieetceeccccosscccssccossccssscccsscees 62

Bedienungund Betrieb. .........cciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieesnesses 63

Gerat mit Wasser befillen .. ... ... 63
Gerdtein/ausschalten. . ... ... ... 64
Wasser nachfilllen .. ... 64
Schale fir Aromakissen befillen . ... ... ... . . 65
Heizfunktion ein-/ausschalten .. ... ... . .. . . . . . . . 65
Bodenbeleuchtung ein-/ausschalten ........ . ... o 65

Fehlersuche........ciiiiiiiiiittiereteesccessccsssccsscsasscaess 06
Reinigung/Entkalkung . ....cccoivererireceeresecesesescssssscaceses 66

VWG] 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000 (57/

Silberionen-Kugel-Filter wechseln . .. ... ... . 67
Aromakissen wechseln . ... ... 68

] J66600060000060000080060000063000000006000063000030000000000 (1)

[FAMEEREIIGE] 00000000000000000060000000000000000000000000000000000 (33

GerGt @NESOTGEN . . . . vt ettt e e e e e e 68
Verpackung enfsorgen . ... ...t 68
LNGINETIE] 00600000000000000000000060000000000000000000000000000000 (-5
Technische Daten . . . ... 69
Hinweise zur EU-Konformitétserklarung . .. ... ... ... 69
Ersatzteilbestellung. . . ... 69
Garantie der KompernaB Handels GmbH. .. ......... .. ... ... ... 70
SEIVICE . . . 71
IMPOITEUN .« . e 71

DE | AT | CH 55



SILVERCREST’

EinfGhrung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein

l:ji] hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer als Nach-
schlagewerk in der Nahe des Produkts auf. Héndigen Sie bei Weitergabe oder Verkauf
des Produktes an Dritte alle Unterlagen inkl. dieser Bedienungsanleitung mit aus.

Urheberrecht

Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschiitzt. Jede Vervielféltigung bzw. jeder
Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die Wiedergabe der Abbildungen, auch im
veréinderten Zustand, ist nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers gestattet.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich zur Erfrischung und Befeuchtung von Raumluft in
geschlossenen Réumen fir den privaten Gebrauch bestimmt. Das Gerét ist fir eine
maximale Raumgréfe von 20 m? geeignet. Eine andere oder dariiber hinausgehende
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemaf. Das Gerdt ist nicht zur Verwendung in
gewerblichen oder industriellen Bereichen vorgesehen. Anspriiche jeglicher Art we-
gen Schaden aus nicht bestimmungsgeméfer Verwendung, unsachgeméfen Repara-
turen, unerlaubt vorgenommener Veréinderungen oder Verwendung nicht zugelasse-
ner Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.
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Warnhinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise verwendet:

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine mégliche
gefdhrliche Situation.

Falls die geféhrliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu schweren Verlet-
zungen oder zum Tod fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr von schweren
Verletzungen oder des Todes zu vermeiden.

/\ WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine mégliche
gefdhrliche Situation.

Falls die geféhrliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Verletzungen
fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von
Personen zu vermeiden.

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen mégli-
chen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschédden fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschéden zu vermeiden.

> Ein Hinweis kennzeichnet zusétzliche Informationen, die den Umgang mit dem
Gerdt erleichtern.
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Sicherheit

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im Umgang mit dem Geréit.
Dieses Gerdt entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestimmungen. Ein unsach-
geméBer Gebrauch kann zu Personen- und Sachschaden fihren.

Grundlegende Sicherheitshinweise

58

Beachten Sie fir einen sicheren Umgang mit dem Gerdt die folgenden Sicherheits-
hinweise:

m Kontrollieren Sie das Gerdt vor der Verwendung auf

duBere sichtbare Schéden. Nehmen Sie ein beschadigtes
oder heruntergefallenes Gerdt nicht in Betrieb. Es besteht
Verletzungsgefahr!

m Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerétes bescha-

digt ist/wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundenservice oder eine dhnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn Sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerdétes
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug!
Halten Sie alle Verpackungsmaterialien von Kindern
fern. Es besteht Erstickungsgefahr!

Dieses Gerdt ist nur fir den Betrieb im Innenbereich
geeignet.

Es kénnen hei3e Dampfschwaden entweichen. Halten
Sie Abstand von dem Wasserdampf. Es besteht Verbri-
hungsgefahr!

Das Gerat darf nur in RGumen mit einer Temperatur von

5 °C bis 35 °C betrieben werden.

DE | AT | CH SULA 45 Al



SILVERCREST’

SULA 45 Al

Stellen Sie das Gerét immer auf eine stabile und gerade
Flache. Bei Stirzen kann es beschadigt werden.

Achten Sie darauf, dass das Gerét mit 1 Meter Abstand
zu Wanden bzw. Schranken auf einen gegen Feuchtig-
keit unempfindlichem Untergrund gestellt wird. Der her-
abfallende Wasserdampf schlégt sich an Wénden und
Bdden nieder und kann eventuell Schéden an z. B.
Mébeln oder FuBbéden hervorrufen.

Die Oberflachen von Mébeln enthalten méglicherweise
Bestandteile, die die GummifiBe des Gerdtes angreifen
und aufweichen kdnnen. Legen Sie gegebenenfalls eine
Unterlage unter die GummifiBe des Gerdtes.

Befiillen Sie die Schale fir das Aromakissen nur mit
atherischen Olen. Es diirfen nur étherische Ole verwen-
det werden, die den nationalen Gesundheitsanforderun-
gen entsprechen. Der Gebrauch anderer Substanzen
kann eine Vergiftung oder Brandgefahr verursachen.

Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisiertem
Fachpersonal oder dem Kundenservice durchfihren.
Durch unsachgeméfe Reparaturen kénnen Gefahren fir
den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der Garantie-
anspruch.

Defekte Bauteile diirfen nur gegen Original-Ersatzteile
ausgetauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewdhr-
leistet, dass sie die Sicherheitsanforderungen erfillen.

Offnen Sie niemals das Gehduse des Gerdtes.
Es befinden sich keine zu wartenden Teile im Inneren.
Des Weiteren verlieren Sie Ihren Garantieanspruch.

Nehmen Sie keine eigenméchtigen Umbauten oder
Verdnderungen an dem Gerdt vor.

Fassen Sie den Netzstecker oder das Gerdt niemals mit
nassen Handen an.
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SchlieBen Sie den Netzstecker nur an eine ordnungsge-
maf installierte, leicht zugdngliche Netzsteckdose an,
deren Spannung der Angabe auf dem Typenschild
entspricht. Die Netzsteckdose muss auch nach dem
AnschlieBen weiterhin leicht zugénglich sein.

Ziehen Sie vor jeder Reinigung, Wartung und bei Nicht-
gebrauch immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
Ausschalten alleine genigt nicht, weil noch immer Netz-
spannung im Gerdt anliegt, solange der Netzstecker in
der Netzsteckdose steckt.

Schiitzen Sie das Gerat vor Feuchtigkeit, Tropf- oder
Spritzwasser und dem Eindringen von Flussigkeiten.
Es besteht Stromschlaggefahr!

Tauchen Sie das Gerét, die Netzanschlussleitung und
den Netzstecker nie in Wasser und benutzen Sie es
nicht im Freien. Es besteht Stromschlaggefahr!

Setzen Sie das Gerdt nicht direktem Sonnenlicht oder
hohen Temperaturen aus. Anderenfalls kann es iberhitzen
und irreparabel beschadigt werden.

Stecken Sie keine Gegenstande in das Gerdt.

m Fillen Sie Wasser nur in den Wasserbehdlter und niemals

in die anderen Teile des Gerdtes.

Fillen Sie keine Reinigungsmittel, Chemikalien oder
Metalle in den Wasserbehdlter.

Bewegen Sie das Gerdt nicht tbermdafig, wenn sich viel
Wasser im Wasserbehdlter befindet. Wasser kénnte in
andere Teile des Gerdtes eindringen und das Gerat
beschadigen.

Wenn Sie am Gerdt ungewdhnliche Gerdusche, Brand-
geruch oder Rauchentwicklung feststellen, schalten Sie
das Gerat sofort aus und ziehen den Netzstecker von
der Netzsteckdose ab. Lassen Sie das Gerat durch einen
qualifizierten Fachmann Gberprifen, bevor Sie es erneut
verwenden.
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Inbetriebnahme

Lieferumfang prifen
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

¢ Entnehmen Sie alle Teile und die Bedienungsanleitung aus dem Karton.

4 Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:
® Ultraschall-Luftbefeuchter

Schale fiir Aromakissen

Aromakissen

Silberionen-Kugel-Filter

Bedienungsanleitung

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollstandigkeit und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).

Elektrischer Anschluss

Beachten Sie fiir einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerdtes beim elek-
trischen Anschluss folgende Hinweise:

> Vergleichen Sie vor dem AnschlieSen des Gertites die Anschlussdaten (Spannung
und Frequenz) auf dem Typenschild mit denen Ihres Elekironetzes. Diese Daten
miissen Ubereinstimmen, damit keine Schéden am Gerét auftreten.

> Vergewissern Sie sich, dass die Netzanschlussleitung unbeschadigt ist und nicht
ber heife Fléchen und/oder scharfe Kanten verlegt wird.

> Achten Sie darauf, dass die Netzanschlussleitung nicht straff gespannt oder
geknickt wird.

> Ziehen Sie den Netzstecker nach jedem Gebrauch aus der Netzsteckdose.
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Bedienelemente

(Abbildungen siehe Ausklappseite)
@ Deckel

@O Dampfaustrittsdffnung

© Wasserbehdalter

O Sichtfenster fir Wasserstand
© Basiseinheit

O Taste HEATER

@ Taste STANDBY ()

Taste MODE / LIGHT «=»
Silberionen-Kugel-Filter
Heizelement mit Schutzkappe
Schwimmer

Luftauslass

Heizwandler
Bodenbeleuchtung
Bodenéffnung

Schale fir Aromakissen

OO0 B60B8 600

Aromakissen

® Dampfaustrittskanal

@ Tragegriff

@ Verschlusskappe fiir den Wasserbehélter
@ Wasserbehdltersffnung

@ Dampfaufnahme

62 DE | AT | CH SULA 45 Al



SILVERCREST’

Bedienung und Betrieb

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur Bedienung und Betrieb des
Gerdtes.

Gerdat mit Wasser befillen

Stromschlaggefahr!

Wenn das Gerdt mit gefiilltem Wasserbehélter @ umkippt, kann das austretende
Wasser einen Stromschlag bei anderen Geréten verursachen.

> Stellen Sie das Gerdt immer auf eine stabile und gerade Flache.

> Leeren Sie den Wasserbehélter @, wenn Sie das Gerdt léngere Zeit nicht ver-
wenden.

Beschadigung des Geréites!

> Verwenden Sie das Gerdt nie ohne Wasser im Wasserbehdlter @.

> Verwenden Sie das Gerét vorzugsweise mit kithlem, abgekochtem oder
destilliertem Wasser.

> Wechseln Sie regelmdBig das Wasser im Gerét, um das Geréit sauber zu halten.

¢ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

¢ Ziehen Sie den Deckel @ an dessen Rand von dem Wasserbehdlter @ nach
oben ab.

4 Entnehmen Sie die Schale @ mit dem Aromakissen @.

¢ Nehmen Sie den Wasserbehdlter @ am Tragegriff @ von der Basiseinheit @ ab.

4 Drehen Sie den Wasserbehélter @ und stellen ihn auf den Kopf.

Abb. 01 Abb. 02 Abb. 03
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¢ Schrauben Sie die Verschlusskappe des Wasserbehélters @ gegen den Uhrzeiger-
sinn ab (siehe Abb. 1).

¢ Befiillen Sie den Wasserbehéilter @ iber die Wasserbehdlteréffnung @ vollstéin-
dig mit Wasser (siehe Abb. 2).

¢ Setzen Sie die Verschlusskappe des Wasserbehdlters @) auf die Wasserbehdlter-
&ffnung @ und schrauben sie im Uhrzeigersinn zu (siehe Abb 3).

Wischen Sie Wasserreste mit einem Tuch vom Gerdét ab.

Stellen Sie mit dem Tragegriff § den Wasserbehdlter @ auf die Basiseinheit @.
Legen Sie die Schale @ mit dem Aromakissen (@ ein.

Setzen Sie den Deckel @ auf den Wasserbehdlter @.

Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

* & & o o

Gerdt ein-/ausschalten

Das Geréit verfigt Gber drei Befeuchtungsstufen. Je hoher die Intensitét gewdhlt wird,
desto hdher ist die Verdunstungsmenge des Wassers. Die Intensitét der Befeuchtung
wird anhand der Farbe der Taste MODE / LIGHT «Z) @ dargestellt (siehe Tabelle).

Farbe Befeuchtungsstufe Verdunstungsmenge

Rot Hoch (max. 350 ml pro Stunde +/— 15 %)
Griin Mittel (max. 180 ml pro Stunde +/= 15 %)
Gelb Niedrig (max. 100 ml pro Stunde +/= 15 %)

¢ Driicken Sie die Taste STANDBY () @, um das Gerét einzuschalten. Die Taste
STANDBY () @ leuchtet rot und es ertént ein Signalton.

Standardmé&Big beginnt das Gerét automatisch in der Befeuchtungsstufe ,Hoch”.

Driicken Sie wiederholt die Taste MODE / LIGHT <) @), um die gewiinschte
Befeuchtungsstufe einzustellen.

¢ Driicken Sie die Taste STANDBY () @, um das Gerdt auszuschalten. Die Taste
STANDBY () @ erlischt und es ertént ein Signalton.

Wasser nachfillen

> Das Gerdt stoppt ab, sobald das Wasser im Wasserbehélter @ aufgebraucht
ist. Die Taste STANDBY () @ blinkt rot.

Schalten Sie das Gerdt aus.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
Fillen Sie Wasser in den Wasserbehdlter @.

Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

* & & o o

Schalten Sie das Gerdt ein.
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Schale fir Aromakissen befillen

/\ WARNUNG
Vergiftungs- und Brandgefahr!

> Das Gerét darf nur mit étherischen Olen benutzt werden.

> Es dirfen nur &therische Ole verwendet werden, die den nationalen Gesund-
heitsanforderungen entsprechen. Der Gebrauch anderer Substanzen kann eine
Vergiftung oder Brandgefahr verursachen.

Besch&ddigung des Gerates!
> Fillen Sie kein Wasser in die Schale @ fir das Aromakissen (@.

Sie kénnen &therische Ole in die Schale @ fir das Aromakissen @ fillen, damit der
Duft an die Umgebungsluft abgegeben wird. Das Geréit muss dabei ausgeschaltet sein.

¢ Ziehen Sie den Deckel @ an dessen Rand von dem Wasserbehdalter @ nach
oben ab.

Entfernen Sie das Aromakissen @.

Fillen Sie ein paar Tropfen &therisches Ol in die Schale @.
Legen Sie das Aromakissen @ in die Schale .

Setzen Sie den Deckel @ auf den Wasserbehdlter @.

* & & o

Heizfunktion ein-/ausschalten

> Die Heizfunktion kann das Wasser bis auf 35 °C erwérmen.
> Der erwdrmte Dampf steigt héher im Raum auf als der kalte Dampf.

4 Driicken Sie die Taste HEATER & @, um die Heizfunktion einzuschalten.
Die Taste HEATER ! @ leuchtet rot.

4 Driicken Sie die Taste HEATER { @, um die Heizfunktion auszuschalten.
Die Taste HEATER X @ erlischt.

Bodenbeleuchtung ein-/ausschalten

Das Gertit verfiigt Gber eine Bodenbeleuchtung @ die sich unterhalb der Basiseinheit @
befindet. Wenn die Bodenbeleuchtung @ eingeschaltet ist, leuchtet sie blau.

¢ Driicken und halten Sie die Taste MODE / LIGHT <> @, um die Bodenbeleuch-

tung @ einzuschalten.

4 Driicken und halten Sie die Taste MODE / LIGHT <> @, um die Bodenbeleuch-
tung @ auszuschalten.
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Fehlersuche

Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung kleinerer Stérungen:

Fehler

Die Tasten leuchten
nicht und es tritt
kein Wasserdampf
aus dem Gerdgt.

Die Tasten leuchten
bzw. blinken, es tritt
aber kein Wasser-
dampf aus dem
Gerdat aus.

Der Wasserdampf
riecht.

Nur wenig Wasser-
dampf tritt aus dem
Gerdt aus.

Mégliche Ursache

Der Netzstecker ist nicht mit
der Netzsteckdose verbunden.

Das Gerdt ist nicht einge-
schaltet.

Es ist kein Wasser im
Wasserbehdalter @.

Das Wasser im Wasserbe-
hélter @ wurde lénger nicht
gewechselt.

Der Heizwandler @® ist
verkalkt.

Das Wasser im Wasserbe-
hélter @ wurde lénger nicht
gewechselt.

Behebung

Stecken Sie den Netzstecker
in die Netzsteckdose.

Drijcken Sie die Taste
STANDBY () @.

Fillen Sie Wasser in den
Wasserbehdlter ©.

Reinigen Sie den Wasser-
behdalter @ und fillen frisches

Wasser ein.

Reinigen Sie den
Heizwandler ®.

Reinigen Sie den Wasser-
behdalter @ und fillen frisches

Wasser ein.

> Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten das Problem nicht [&sen
kénnen, wenden Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Reinigung/Entkalkung

66

GEFAHR

Stromschlaggefahr!

> Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, bevor Sie mit der
Reinigung beginnen.

Mégliche Beschédigung des Gerétes!

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Geréit eindringt,
um eine irreparable Beschddigung des Gerétes zu vermeiden.

> Versuchen Sie keinesfalls Kalkablagerungen mit spitzen oder scharfen
Gegensténden zu entfernen. Das Geréit kann dadurch beschédigt werden.
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B Tauchen Sie das Gerét nie in Wasser ein und schiitzen Sie es vor Spritz- und
Tropfwasser.

B Reinigen Sie das Gehéuse ausschlieBBlich mit einem leicht feuchten Tuch und einem
milden Spilmittel.

B Verwenden Sie zum Entkalken des Gerdtes ein handelsibliches flissiges Entkalkungs-
mittel. Beachten Sie auch die Herstellerangaben zu Ihrem Entkalkungsmittel.

B Schrauben Sie die Verschlusskappe @ fir den Wasserbehélter @ ab. Fiillen Sie
den gesamten Wasserbehélter @ mit Entkalkungsmittel und lassen Sie es so
lange einwirken, bis sich der Kalk gel&st hat. Schiitten Sie das Entkalkungsmittel
weg. Spilen Sie die Verschlusskappe @ und den Wasserbehélter € mit klarem
Wasser aus.

B Wischen Sie Kalkablagerungen im Inneren der Basiseinheit @ mit einem leicht
feuchten Tuch ab. Insbesondere der Heizwandler ® muss gereinigt werden.

B Nehmen Sie die Schutzkappe des Heizelements @ ab und wischen das Heiz-
element () mit einem leicht feuchten Tuch ab. Stecken Sie die Schutzkappe
wieder auf das Heizelement (.

B Nehmen Sie das Aromakissen @ aus der Schale . Spilen Sie die Schale ®
unter flieBendem Wasser aus. Halten Sie das Aromakissen @ unter flieBendem
Wasser und driicken es mehrmals zusammen, um es auszuspilen. Trocknen Sie
alle Teile anschlieend gut ab.

Wartung

Silberionen-Kugel-Filter wechseln

> Durch den Silberionen-Kugel-Filter @ kénnen sich die im Wasser befindlichen
Keime nicht vermehren.

> Danmit der Silberionen-Kugel-Filter @ nicht seine Wirkung verliert, empfehlen wir
ihn jahrlich zu wechseln.

> Fir die Bestellung neuer Silberionen-Kugel-Filter lesen Sie bitte das Kapitel
Ersatzteilbestellung.

Nehmen Sie den Wasserbehélter @ am Tragegriff (® von der Basiseinheit @ ab.

¢

¢ Entnehmen Sie den Silberionen-Kugel-Filter @.

4 Setzen Sie einen neuen Silberionen-Kugel-Filter ein.
¢

Stellen Sie mit dem Tragegriff ® den Wasserbehdlter @ auf die Basiseinheit @.
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Aromakissen wechseln

Wenn das Aromakissen @ beschadigt oder porés ist bzw. dtherisches Ol nicht mehr
aufnehmen kann, sollte es gewechselt werden.

> Fir die Bestellung never Aromakissen lesen Sie bitte das Kapitel
Ersatzteilbestellung.

Lagerung

B Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerdt léingere Zeit nicht verwenden.
B Leeren Sie den Wasserbehdlter ©.

B Reinigen Sie dlle Teile, wie im Kapitel Reinigung/Entkalkung beschrieben.

|

Lagern Sie das Gerdt an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung.

Entsorgung

Gerét entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Rddern zeigt an,
dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass
Sie dieses Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Hausmiill
entsorgen dirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhsfen
oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und
entsorgen Sie fachgerecht.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer

@
o
%n Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen

@ Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungstechnischen
%@ Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte

Verpackungsmaterialien gemé&B den &rtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und
trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Anhang

Technische Daten

Ultraschall-Luftbefeuchter

Eingangsspannung 220-240V ~ (Wechselstrom)
Netzfrequenz 50/60 Hz

Leistung 45 W

Frequenz 2,4 MHz

Fillmenge Wasserbehélter 3000 ml

Schutzklasse Il / [O] (Doppelisolierung)

Hinweise zur EU-Konformitéatserklérung
C € Dieses Gerdt entspricht hinsichtlich Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anfor-

derungen und den anderen relevanten Vorschriften der Niederspannungsrichtlinie
2014/35/EU und der Richtlinie zur elektromagnetischen Vertréglichkeit 2014,/30/EU.

Die vollsténdige Original-Konformitétserklérung ist beim Importeur erhéltlich.

Ersatzteilbestellung

Zusétzliche Silberionen-Kugel-Filter und/oder Aromakissen kdnnen Sie bequem auf
unserer Internetseite www.kompernass.com bestellen.

W suLa 45 A1

> In einigen Léndern kann die Bestellung von Ersatzteilen nicht online vorgenommen
werden. Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte unsere Service-Hotline (siehe Kapitel
Service).

Halten Sie fir eine telefonische Bestellung die Artikelnummer (z. B. 323518),
die Sie auf dem Umschlag dieser Bedienungsanleitung finden, bereit.
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Garantie der KompernaB Handels GmbH

70

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkdaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut
auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kos-
tenlos repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein
never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléingert. Dies gilt auch fir
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden und
Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
VerschleiBiteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgeméf benutzt oder
gewartet wurde. Firr eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
Bei missbrauchlicher und unsachgeméfBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Auf-
kleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie zundchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
(www.lidl-service.com) und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 323518_1901 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWWw. kompernoss.com
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